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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago


Twenty-First Sunday in Ordinary Time August 24, 2025

3

SUNDAY (24) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Stella Arreola (family)

	 +Nicoletta Pellerito 8 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

8:30AM	God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina  

	 +Monika Proszek (family)

	 +Leonora Pascua (family)

	 +Samuel Cavallaro 42 death anniversary (Cavallaro)  

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM  O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	     Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

            O światło i Dary Ducha Świętego dla Agnieszki i Radka

	 O Boże bł., zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Wandy i 	
	   Tadeusza Rogowski (córki z rodziną i rodzeństwo)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski 8 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła  

	 +Maria Ćwik 6 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (żona)

	 +Jadwiga Drozdel 47 miesięcy po śmierci (mąż)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

            O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (25) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Joseph Gordon -father (son)

	 +Stefanie Pytka 44th death remembrance RIP 	 	
	   (Florence & Ursula)

7:30PM	O zdrowie i Boże bł. dla Krystyny w dniu urodzin

	 +Helena i Władysław Urban

	 +Władysław Kamiński

TUESDAY (26) 
8:00AM	God’s blessings for Darlene Schultz on her birthday 		
	   (Grace)

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Gifts of the Holy Spirit for Jeff and Susu Sctalabba

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (27) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 God’s blessings and safe trip for Teresita Tereso

	 +Paz Acosta (Teresita Tesoro)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (28) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 God’s blessings and protection for Fr. Charlie Plovaich

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (29) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Birthday blessings for Katie Rodriguez

	 +Joscelyn Ublasi birthday remembrance (family)

	 +Rose and Ed Pratser (Denise)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (30) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives  
	 God’s blessings and guidance for Fr. Charlie Plovaich  

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

4:00PM	All souls in purgatory
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	 Dlaczego nasze myślenie jest skupione 
raczej na ilości niż na jakości? Nawet 
wspólnota Kościoła nie jest od tego typu 
myślenia wolna. Dlaczego martwimy się o 
liczbę zbawionych, o statystykę? Okazuje się, że takie 
myślenie statystyczno – socjologiczne jest obce Bożej 
logice. Pan Bóg nie chce mówić do ogółu, mówi 
raczej do każdego z nas. Do mnie i do ciebie, 
osobiście w sposób intymny. Woła abyśmy wchodzili 
przez ciasne drzwi. Ja i ty mamy się starać z całych sił 
wejść do królestwa Bożego. Bardzo często jednak 
troska o zbawienie wielu staje się ucieczką  od 
prawdziwego i osobistego podjęcia Bożego 
wezwania. Okazuje się, że można być bardzo 
gorliwym religijnie, zaangażowanym w rozmaite 
dzieła, w nawracanie innych, często chodzić  do 
kościoła i w tym samym czasie pozostawać całkowicie 
nietkniętym przez Boże słowo. Ewangelia na 
dzisiejszą  Niedzielę mówi o takiej sytuacji wprost. 
Można się kręcić bardzo blisko Boga, ale wcale nie 
przyjmować Go do serca. Można żyć w pięknym, ale 
iluzorycznym świecie, który szuka nadziei w 
bezosobowym „jakoś to będzie”, „może uda mi 
się załapać do grona zbawionych…”. Problem w tym, 
że u Boga nie ma „jakoś”, tam jest zawsze konkretne 
spotkanie, wybór i decyzja. Zobaczmy, jak zupełnie 
inaczej wygląda perspektywa dla cz łowieka 
zalęknionego o swoje zbawienie i perspektywa, jaką 
daje nam Bóg. Obietnica, że przyprowadzi ze 
wszystkich narodów. Ciasne drzwi stają się szerokie w 
momencie, kiedy ludzkie serce otwiera się na Boże 
wezwanie do posłuszeństwa Jego słowu. 

	 Kiedy przystępujemy do Eucharyst i i , 
przyjmujemy Jezusa, która oddał się nam bez granic. 
Oznacza to, że prawdziwe przyjęcie Eucharystii 
wymaga otwarcia naszego serca. To właśnie 
potwierdzamy naszym Amen – niech się tak stanie i 
niech tak będzie w naszym życiu! 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 Why is our thinking focused on quantity 
rather than quality? Even the Church 
community is not free from this type of 
thinking. Why are we worried about the 

number of people saved, about the statistics? It turns 
out that such statistical and sociological thinking is alien 
to God's logic. God does not want to speak to the 
public, rather He speaks to each of us. To me and to 
you, personally in an intimate way. He calls for us to 
enter through the narrow gate. You and I are meant to 
try our best to enter the Kingdom of God. Very often, 
however, concern for the salvation of many becomes an 
escape from the true and personal taking up of God's 
call. It turns out that one can be very religious, engaged 
in various works, in converting others, go to church 
often and at the same time be completely untouched 
by God's word. The Gospel for this Sunday speaks 
directly about such a situation. We can be very close to 
God, but not receive Him in our hearts at all. We can 
live in a beautiful, but illusory world that seeks hope in 
the impersonal "somehow it will be", "maybe I will be 
able to join the group of the saved ...". The problem is 
that there is no "somehow" with God, there is always a 
specific encounter, choice, and decision. Notice how 
the perspective looks completely different for a man 
who is afraid of his salvation and the perspective that 
God gives us. A promise that He will gather people 
from all the nations. The narrow gate becomes wide the 
moment the human heart opens to God's call to obey 
His word. 

	 When we come to the Eucharist, we welcome 
Jesus who Has given Himself to us without limits. This 
means that true receiving of the Eucharist requires the 
opening of our hearts. This is what we affirm with our 
Amen - let it be so and 
be it in our lives! 

PAX, 

Fr. Matthias – your Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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CATECHISTS NEEDED, 
POTRZEBNI KATECHECI 
We are looking for volunteer 
catechists/assistants to help 
teach/assist children in our 1-8 
Religious Education Program. 
The request is to come 2 
Saturdays a month from 9:00- 
11:00am and 8 Sundays from 
12:00pm to 2:00pm over the 
course of 8 months. You'll see 

the smile of God in each face and feel the reward of 
passing along the gift of Faith to others. Find out more 
about our program at www.stpriscilla.org and contact 
Anna Harmata, CRE to express interest in serving.  
The program begins September 6, 2025.  

 

 REGISTRATION TO REL. 
ED. PROGRAM  

MON – FRI, 9:00AM- 4:30PM, 
IN THE PARISH OFFICE 

SPECIAL REGISTRATION DAY 
SAT. AUG 30, 9:00- 

11:00AM IN THE 
SCHOOL BUILDING 

REJESTRACJA DO PROGRAMU NAUKI RELIGII 
 PON. – PIĄTEK. 9:00–16:30, W BIURZE PARAFIALNYM 

SPECJALNY DZIEŃ REJESTRACJI 
SOB. 30 SIERPNIA, 9:00–11:00 W 

BUDYNKU SZKOLNYM 
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Parafia św. Pryscylli organizuje jednodniową 
wycieczkę do Notre Dame na Różańcowy Zjazd w 

niedzielę, 7 września 2026 r. 

Podróż odbędzie się własnymi samochodami. 

Zainteresowanych prosimy o kontakt z Anną lub 
Romanem Harmata, tel. 773 5458840.


St. Priscilla Parish is organizing a day trip to Notre 
Dame for the Rosary Rally - Sunday, Sept. 7 2026. 


We will travel in our cars or carpool. If you are 
interested please contact Anna or Roman Harmata, 

tel. 773 5458840

Eleventh Annual 

Solemn Vespers for the World Day 
of Prayer for the Care of Creation

On behalf of the Archdiocese of Chicago and the Greek Orthodox Metropolis of Chicago, 
Our Lady of Perpetual Help Catholic Church and Saints Peter and Paul Greek Orthodox Church, 
you are cordially invited to the

Sunday, August 31, 2025   |   7 p.m. 
Our Lady of Perpetual Help Parish  
1775 Grove Street, Glenview, Illinois 60025

All are invited as the Catholic and Greek Orthodox communities of greater Chicagoland 
join together for an ecumenical service to give thanks for God’s gift of creation and to recognize 
the conservation efforts of His disciples.
Bishop Mark Bartosic, Archdiocese of Chicago, will preside at this service and is honored to be joined 
by His Grace Bishop Timothy of Hexamilion, Greek Orthodox Metropolis of Chicago.
The event will be live streamed as well at: vimeo.com/event/3581003.

The Vespers will be followed by a reception and lecture 
by Dr. Apostolis Sambanis
Water as Sacred Stewardship in the Catholic and Greek Orthodox Churches 
As the Vice President of Sustainability at Sloan, Dr. Apostolis Sambanis is responsible for developing, 
managing, and constantly improving the company’s sustainability program. His leadership in global 
governance, processes, and systems ensures the company’s position at the forefront of the industry 
in its socio-economic systems towards sustainability.
In addition, Dr. Sambanis is an adjunct assistant professor and director of the Emergency 
Management and Resilience Planning Program at the University of Illinois at Chicago’s School of 
Public Health. Dr. Sambanis’ academic accomplishments include being an expert in geographic 
information systems (GIS), Spatial Analysis and Decision Assistance (SADA), and Hazards United 
States (HAZUS). Combined with a solid quantitative background, this work creates the ideal profile 
for his current risk visualization and decision-support research, which focuses on managing disasters 
or measuring resilience.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—
Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

August 17, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $7,521.15

Assumption	 	 	 	 $2,372.00

St. Brother Albert Fund	 	 $3,537.00

Total Weekend Collections $13,420.15 

Thank you for your continued  
support of our parish!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/



